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NÁVOD K MONTÁŽI

Pøi instalaci radiátoru doporuèujeme dodržet vzdálenost 
od podlahy 110 mm.

1. Vyvrtejte ve zdi 4 otvory o prùmìru 10 mm, a to
90 mm od vnìjší hrany radiátoru (viz. FIG. 1). Do
otvorù vložte hmoždinky.

2. Díl A pøišroubujte do hmoždinky na zeï - do všech 
ètyø otvorù. Instalujte závitový díl B s podložkou C. 
Držáky D + E umístìte mezi druhou a tøetí horní
trubku a druhou a tøetí dolní trubku radiátoru.

3. Nasaïte na držáky tìleso radiátoru a pomocí
šroubku F nastavte odstup od stìny cca 65 mm.

4. Ostatní podrobnosti jsou zøejmé z FIG. 1 a FIG. 2.

VEJLEDNING TIL VÆG-MONTERING

Det anbefales at man installerer radiatoren mindst 
110 mm over gulvet.
De fire ophæng er bedst monteret imellem anden og 
tredie runge fra henholdsvis over- og underkant af 
radia toren.

1. Bor fire 10 mm huller i væggen; hullerne placeres 
90 mm fra yderkanten af radiatoren
("LI" = b - 180 mm), se fig. 1.

2. Monter ophæng "A" på væggen med vedlagte 
skruer.

3. Skiven "C", bøsningen "D" samt gevindknoppen 
"E" monteres på gevindtappen "B" imellem anden 
og tredie runge fra henholdsvis over- og underkant 
af radiatoren (se fig. 2).

4. Hæng radiatoren op og justér. Skru pinolskruen 
"F" i ophæng for at låse gevindtappen "B".

MONTAGEANWEISUNGEN

Es wird empfohlen, beim Einbau des Handtuchwärmers 
einen Mindestabstand von 110 mm zum Fußboden 
einzuhalten.

1. Vier Bohrungen mit 10 mm Durchmesser, 90 mm 
von dem äusseren Rahmen des Handtuchwärmers 
anbringen (Achsenabstand "LI" = b - 180 mm), 
siehe Abb 1.

2. Die Halterung "A" mit den beigelegten Schrauben 
an der Wand anbringen.

3. Montieren Sie den Gewindebolzen "B" mit der 
Scheibe "C" und den Halteplatten "D" + "E" gemäß 
der Explosionszeichnung zwischen dem 2. und 
3. oberen, bzw. unteren Rohr.

4. Den Handtuchwärmer aufhängen und einstellen, 
ca. 65 mm wandabstand die Schraube "F"
anziehen.

WALL MOUNTING INSTRUCTIONS

We recommend installing the radiator at least 110 mm from the floor.
The four wall brackets are best mounted between the second and third 
upper and second and third lower tubes of the radiator.

1. Drill four holes 90 mm in from the outside edges of the radiator 
with an 10 mm drill bit (Interaxis "LI" = b - 180 mm), see fig 1.

2. Affix. wall supports "A" to the wall using the enclosed screws.
3. Assemble the threaded pin "B", the washer "C", the bush "D" with 

the threaded head "E", between the second and third upper and 
lower tubes of the radiator (see fig 2).

4. Hang and adjust the towel radiator using the small screws "F" to 
the lock pin "B" in support "A".

An anti-corrosion inhibitor must be used when filling this multi-
rail, the level of inhibitor in the system should be checked regu-
larly. This multirail is not suitable for use in conjunction with an 
open hot water system or a direct system (including primatic 
indirect). It is suitable for use on all standard indirect systems.
FAILTURE TO ENSURE THIS MAY INVALIDATE THE WARRANTY. 2.



ASENNUSOHJEET

Lämpöpatteria asennettaessa suosittelemme 10 mm:n 
etäisyyttä lattiasta.

1. Poraa seinään 4 keskimäärin 10 mm:n suuruista 
reikää, jotka sijaitsevat 90 mm:n päässä lämpöpat-
terin ulkoreunasta (kts. FIG. 1) Laita niihin laastia.

2. Ruuvaa osa A laastin sekaan seinään - kaikkiin 4 
reikään. Asenna kierteinen osa B alustaan C. Sijoita 
pidikkeet D ja E lämpöpatterin toisen ja kolmannen 
ylemmän sekä toisen ja kolmannen alemman
putken väliin. 

3. Sijoita lämpöpatterin runko-osa pidikkeisiin ja sijoita 
ruuvin F avulla noin 65 mm:n päähän seinästä.

4. Muut tarkemmat tiedot näkyvät kuvista FIG. 1 ja 
FIG. 2.

SZERELÉSI UTASÍTÁS

A fûtõtest beszereléskor ajánljuk betartani a padlózattól 
való 110 mm-es távolságot.

1. Fúrjanak ki a falban 4 furatot 10 mm-es átmérõvel, 
éspedig a radiátor külsõ élétõl számított 90 mm 
távolságban (lásd az 1. sz. ÁBRA). A furatokba 
helyezzék be a köldökcsapokat.

2. Az A részt csavarozzák be a falban levõ köldökcsa-
pokba - az összes 4 furatba. Szereljék be a vájatos 
B részt a C alátéttel. D + E tartókat helyezzék rá a 
fûtõtest második és harmadik felsõ csöve közé, 
illetve a második és harmadik alsó csöve közé.

3. A tartókra tegyék rá a radiátor testét és az F csavar 
segítségével állítsák be a faltól levõ kb. 65 mm 
távolságot.

4. A további részletek láthatók az 1. ÁBRA és a 2. 
ÁBRA szerint.

INSTRUKCJA MONTA¯OWA

Instaluj¹c grzejnik zakecamy dotrzymanie odleg³oœci od 
pod³ogi 110 mm.

1. Wywierciæ w œcianie 4 otwory o œrednicy 10 mm, 90 
mm od zewnêtrznej krawêdzi grzejnika (patrz FIG.
1). Do otworów w³o¿yæ ko³ki rozporowe.

2. Element A przykrêciæ do ko³ka rozporowego na
œcianie - do wszystkich czterech otworów.
Zainstalowaæ element gwintowy B z podk³adk¹ C.
Uchwyty D + E umieœciæ miêdzy drug¹ i trzeci¹
górn¹ rurk¹ i drug¹ i trrzeci¹ doln¹ rurk¹ grzejnika.

3. Nasadziæ na uchwyty korpus grzejnika i za pomoc¹ 
œrubek F nastawiæ odleg³oœæ od œwiany ok. 65 mm.

4. Pozosta³e szczegó³y s¹ widoczne na FIG. 1 i FIG. 2.
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MONTERINGSANVISNING

Ved installasjon av radiatoren anbefaller vi å holde 
avstand til gulvet på 110 mm.

1. Bor 4 hull med diameter på 10 mm i veggen, og det 
90 mm fra radiatorens ytre kant (se FIG. 1). Legg 
plugg inni hullene.

2. Skru del A til pluggene på veggen - bruk alle fire 
hull. Installer gjengedel B med underlag C. Plasser 
veggfester D + E mellom den andre og den tredje 
øvre røren og den andre og den tredje nedre røren 
på radiatoren.

3. Sett radiatorens legeme på veggfestene og juster 
en avstand til veggen på omtrent 65 mm ved hjelp 
av den lille skruen F.

4. Videre detaljer går tydelig ut fra FIG. 1 og FIG. 2.

NÁVOD K MONTÁŽI

Pri inštalácii radiátora odporúèame dodržať vzdialenosť 
od podlahy 110 mm.

1. Vyvàtajte v stene 4 otvory o priemere 10 mm, a to
90 mm od vnútornej hrany radiátora (viï FIG.1 ). Do 
otvorov vložte hmoždinky.

2. Diel A priskrutkujte do hmoždinky na stenu - do
všetkých 4 otvorov. Inštalujte závitový diel B s pod-
ložkou C. Držiaky D + E umiestnite medzi druhú a
tretiu hornú trubku a tretiu dolnú trubku radiátora.

3. Nasaïte na držiaky teleso radiátora a pomocou
skrutky F nastavte odstup od steny cca. 65 mm.

4. Ostatné podrobnosti sú zrejmé z FIG. 1 a FIG. 2

INSTRUKTION FÖR VÄGGMONTAGE

Vi rekomenderar att handduksvärmarren installeras på 
ett avstånd av minst 110 mm från golvet.
De fyra distanshylsorna monteras bäst mellan andra o 
tredje röret från ovankant resp underkant på hand duks-
värmaren.

1. Borra fyra 8 mm hål i väggen. Hålen placeras 90 mm 
in från kanten av handduksvärmaren
("LI" = b - 180 mm), se bild 1.

2. Skruva fast distanshylsan "A" i väggen med
bifogade skruvar.

3. Montera ihop den gängade styrtappen "B", bricka 
"C", bussning "D" med den gängade knoppen "E", 
mellan andra o tredje röret från ovankant resp 
underkant på handduksvärmaren (se bild 2).

4. Häng upp och justera handduksvärmaren. Använd 
låsskruven "F" för att spänna fast styrtappen "B" i 
distanshylsan "A".
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MONTAGEANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie 
mit der Montage des Heizkörpers beginnen. Der Erzeu-
ger übernimmt keinerlei Verantwortung für Schäden, 
die aus der Nichtbeachtung dieser Montage anleitung 
entstehen. Achten Sie besonders bei der Monta ge auf 
den Umgang mit Werkzeugen und Dichtmitteln, da 
diese die hochwertige Oberfläche des Heizkörpers bes-
chädigen, bzw. zerstören können. Außerdem trägt die 
Montage ausführende Fachkraft die volle Verant  -
wortung für den bestimmungsgemäßen Einsatz des 
Badheizkörpers in Verbindung mit der Heizanlage.

Es wird empfohlen, beim Einbau des Badeheizkörpers 
einen Mindestabstand von 120 mm zum Fußboden ein-
zuhalten, mit dem Rohranschluss unten und dem Luft-
ventil oben.
1. Entfernen Sie die Verpackung.
2. Schrauben Sie die vier Gewindenippel "C" (siehe 

Fig. I) in die Gewindebuchsen "D" des Heizkörpers.
3. Stecken Sie die vier Wandhalter "B" auf die Ge win-

denippel "C"
4. Ermitteln Sie das Mittelmass zwischen diesen 

Wandhaltern waagerecht und senkrecht.
5. Bohren sie nun vier Löcher nach diesen Massen in 

die Wand und befestigen Sie die Wandplatten "A", 
in Verbindung mit den Wandhaltern "B" unter Zuhil-
fenahme der beigefügten Dübel und Schrau ben an 
der Wand.

6. Hängen Sie nun den Heizkörper auf die Wand-
halter und befestigen Sie die ihn mit den Maden-
schrauben "E", wobei Sie den Gewindenippel "C" 
in den Wandhaltern "B" fixieren. Dabei können Sie 
den Heizkörper exakt parallel zur Wand justieren. 
Vergewissern sie sich, dass der Heizkörper korrekt 
befestigt ist. Nun können Sie ihn an das Heiz-
system anschließen.

Pflege und Wartung
Reinigen Sie den Badeheizkörper von Zeit zu Zeit nur 
mit warmem Wasser und einem weichen Tuch, damit 
Sie lange Freude an der hochwertigen Oberfläche Ihres 
Heizkörpers haben. Benutzen Sie auf keinen Fall 
aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel oder 
Poli turen, auch keine Stahlwolle oder dergleichen, da 
Sie damit die Oberfläche zerstören würden.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Please read the following details carefully. The manu-
factu rer cannot be held responsible if installation is not 
carried out according to these instructions. Installation 
must be perfor med by a specialized company in com-
pliance with the regu la tions in force. Great care must be 
taken with tools and sealants etc., when installing so as 
not to da ma ge the high quality finish. It is the installer's 
responsibility to ensure that the heated towel rail is 
compatible with the heating system.

The radiator should be installed at a minimum of 120 
mm above the floor, so that the air valve is at the top.
1. Remove all packaging from the radiator.
2. Screw the four threaded studs "C" (see fig. I) into the 

threaded bushes "D" of the radiator.
3. Slide the four wall supports "B" onto the four

threaded studs "C"
4. Measure exactly the centre to centre distances 

between these wall supports "B"; left to right and 
lower to upper measurement.

5. Using these measurements, drill four holes in the wall 
and affix the back washers "A" together with the wall 
sup ports "B" using the enclosed screws and wall plugs.

6. Hang and adjust the radiator using the small grub 
screws "E" to lock the stud "C" in the wall supports 
"B". Ensure that the radiator is firmly and safely fixed. 
The radiator is now ready for connection to the 
heating system.

Care and maintenance
A periodic wash using warm water and soft cloth will 
retain the high quality finish of your towel rail for many 
years to come. ON NO ACCOUNT should any house-
hold bleaches, detergents, abrasive polish, steel wool 
or similar cleaning agents be used on this product.

INSTALLATIONS VEJLEDNING

Læs venligst de følgende instruktioner omhyggeligt. 
Leve randøren kan ikke blive holdt ansvarlig, hvis installa-
 tionen ikke er udført efter disse instruktioner. Installa-
tionen skal udføres af et specialiseret firma i overens-
stemmelse med de gældende reglementer. Der skal 
udvi ses stor forsigtighed med værktøj, tætningsmasse 
osv., når der installeres ikke at beskadige finishen. Det 
er installa tørens ansvar at sikre, at håndklæde radiato-
ren passer med varmeanlægget

Radiatoren bør placeres minimum 120 mm over gulvet, 
med rørtilslutningen i bunden og udlutfningsventilen i 
toppen.
1. Fjern alt emballage fra radiatoren.
2. Skru de fire gevindskruer "C" (se fig. I) ind i gevind 

bøsning "D" som sidder på radiatoren.
3. Påfør de fire ophæng "B" på de fire gevindskruer "C".
4. Mål præcis center til center afstand mellem disse 

ophæng; venstre til højre og nederste til øverste mål.
5. Udfra disse mål bores fire huller I væggen og de 

bagerste spændeskiver "A" påføres sammen med 
ophæng "B" ved at bruge de vedlagte skruer og 
rawlplugs.

6. Hæng radiatoren op og tilpas den ved brug af de 
små pinol skruer "E" til at låse gevindskruen "C" i 
ophænget "B". Vær sikker på at radiatoren er fast og 
sikkert ophængt. Radiatoren er nu klar til at blive 
tilsluttet vermeanlægget.

Pleje & Vedligeholdelse
En periodisk vask hvor der bruges varmt vand og en 
blød klud, vil vedligeholde den flotte finish på din hånd-
klæderadiator i mange år. Husholdningsprodukter som 
syre, rensemidler, slibende polish, ståluld eller lignende 
må ikke bruges på dette produkt.

MONTERINGSANVISNINGER

Läs noggrant igenom följande anvisningar. Producent 
kan icke hållas ansvarig om insallationen ej är gjord 
efter dessa ansvisningar. Installationen skall utföres av 
en fackfirma I enlighet med gällande bestämmelser. 
Använd verktyg och tätningsmedel etc. med stor 
försiktighet vid monteringen, så att ytan inte skadas. 
Det är installatörens ansvar att förvissa sig om att hand-
duks  värmaren är anpassad till värmesystemet.

Handduksvärmaren bör monteras 120 mm frän golvet, 
med röranslutningarna nertill och luftningsnippeln upptill.
1. Ta bort allt emballage från handduksvärmaren.
2. Skruva fast de fyra gängade styrtapparna "C" (se fig

I) I fästdon "D" som sitter på handduksvärmaren.
3. För på de fyre hylsorna "B" på de gängade

styrapparna "C".
4. Mät noga c/c måtten mellan de olika styrtapparna,

både I sidled och höjled.
5. Använd dessa mått och borra fyre hål l väggen.

Fäst täckrickorna "A" och hylsorna "B" med bifogade 
plugg och skruvar.

6. Sätt upp och justera handduksvärmaren. Fixera
styrtapparna "C" med låsskruvarna "E" som skruvas 
in I hylsorna "B". Förvissa Er om att hand-
duksvärmaren sitter stadigt och säkert på väggen.
Handduks värmaren är nu klar att anslutas till
värmesystemet.

Skötsel och underhåll
En regelbunden avtorkning med varmt vatten och en 
mjuk trasa bevarar ytan I ursprungligt skickt under 
många år. man får PÅ INGA VILLKOR använda blek-
medel, rengöringsmedel, polermedel, stålull eller 
liknande på denna produkt.
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ASENNUSOHJE
Lue seuraava ohje huolellisesti. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheu-
tuvat siitä, ettei asennustöitä ole suoritettu tämän ohjeen mukaisesti. Asennustöiden 
tekijän on oltava alan ammattilainen ja asennus on tehtävä voimassa olevien sään-
nösten mukaisesti. Työkalujen käyttöön on kiinnitettävä erityistä huomiota, jottei 
korkealaatuinen pinta vahingoitu. Asennustyön suorittaja on velvollinen varmistama-
an, että lämpöpatteri soveltuu käytössä olevaan lämmitysjärjestelmään.

Lämpöpatteri tulee sijoittaa vähintään 120 mm:n etäisyydelle lattiasta. Putkiin sopivat 
liitoskohdat ovat alhaalla, ilmastointiventtiili ylhäällä.
1. Poista lämpöpatterista kaikki pakkausmateriaalit.
2. Ruuvaa neljä C-osaa lämpöpatterin D-osiin.
3. Aseta neljä B-osaa osiin C.
4. Aseta B-osien keskikohdat täsmällisten etäisyyksien päähän.
5. Poraa seinään neljä mittaustulosten mukaista reikää. Kiinnitä mukana olevien 

vaarnojen ja ruuvien avulla seinään alustat (A) yhdessä B-osien kanssa.
6. Aseta lämpöpatteri tukevasti kiinnitettyihin pidikkeisiin. Aseta C-osat seinään 

kiinnitettyihin B-osiin E-ruuvien avulla. Varmista, että lämpöpatteri on tukevasti 
ja turvallisesti kiinnitetty. Lämpöpatteri on nyt valmis kytkettäväksi lämmi-
tysjärjestelmään.

Puhdistaminen ja huolto
Suosittelemme pyyhkimistä kostealla ja pehmeällä kankaalla. Valkaisu- ja puhdistu-
saineiden, hangattavien kiillotusaineiden, saippua- ja teräsvillojen sekä muiden 
kemikaaleja sisältävien aineiden käyttö on ehdottomasti kielletty.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat. A gyártót nem terheli semmi-
lyen felelõsség az esetleges hibákért, ha a szerelésre nem e szerelési útmutatóval 
összhangban került sor. Kérjük, szenteljen fokozott figyelmet a szerszámok haszná-
latának, nehogy a kiváló minõségû felület megsérüljön. A szerelést végzõ személy 
gyõzõdjön meg arról, hogy a radiátor kompatibilis a fûtési rendszerrel.

A radiátort a padlószint felett min. 120 mm-re kell elhelyezni. A csõcsatlakozó alul, 
míg a légtelenítõ szelep felül található. 
1. Távolítsa el a radiátorról a csomagolóanyagot. 
2. Csavarozza a 4 db "C" elemet a radiátor "D" meneteibe.
3. Helyezze a 4 db "B" hengert a "C" elemekre.
4. Mérje le pontosan a "B" hengerek közepei közötti távolságot.
5. A mért értékekkel összhangban fúrjon 4 lyukat a falba. A mellékelt tiplik és 

csavarok segítségével rögzítse a falra az "A" alátéteket és a "B" hengereket.
6. Akassza fel a radiátort a tartó rögzített részeire. Az "E" csavarok segítségével 

rögzítse a "C" darabokat a falra erõsített "B" hengerekben. Ellenõrizze, hogy a 
radiátor rögzítése szilárd és biztonságos. A radiátor kész a rendszerbe kap-
csolásra. 

Tisztítás és karbantartás
A tisztításhoz benedvesített puha szövetdarab használatát javasoljuk. A tisz-
tításhoz soha ne használjon fehérítõszert, folyékony tisztítószereket, csiszoló 
hatású tisztítószereket, drótkeféket sem egyéb, vegyi anyagokat tartalmazó tisztí-
tószereket. 
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MONTERINGSANVISNING

Les grundig gjennom følgende instruksjoner. Produsenten tar 
ikke ansvar for feil i tilfelle montasjen ikke er gjennomført i 
samsvar med denne anvisningen. Montasjen må utføres av 
en fagmann og i samsvar med gjeldende normer. Ved mon-
tasjen må vies større oppmerksomhet manipulasjonen med 
verktøyet slik at den høykvalitets overflaten ikke blir skadet. 
Personen som utfører montasjen må forvisse seg om radiato-
ren er kompatibel med det konkrete varmesystemet.

Radiatoren skal plasseres i en avstand på minst 120 mm fra 
gulvet. Kopling til rørene befinner seg nede, lufteventil oppe.
1. Fjern all emballasje fra radiatoren.
2. Skru 4 deler "C" til gjenger "D" på radiatoren.
3. Sett 4 valser "B" på deler "C".
4. Med stor nøyaktighet mål avstanden mellom sentrumer i 

valsene "B".
5. Bor 4 hull inni veggen etter de målte verdiene. Ved hjelp 

av vedlagte plugg og skruer fest underlag "A" sammen 
med valsene "B" til veggen.

6. Heng radiatoren opp inni fastskrudde deler av festene. 
Ved hjelp av skruer "E" må du sikre deler "C" i valsene 
"B" som er festet til veggen. Du må forvisse deg at radia-
toren er festet pa en fast og sikker måte. Nå kan radiato-
ren koples til varmsystemet.

Rengjøring og vedlikehold
Vi anbefaller å bruke fuktig klut av et mykt stoff. I alle fall ikke 
bruk for rengjø ring bleikmidler, oppvaskmidler, abrasive 
pussemidler, gryteskrubb og andre midler som inneholder 
kjemikalier.

NÁVOD NA MONTÁŽ

Preèítajte si pozorne nasledujúce inštrukcie. Výrobca nenesie 
zodpovednosť za chyby, pokia¾ montáž nie je prevedená 
pod¾a tohto návodu. Montáž musí byť prevedená odborníkom 
v súlade s platnými normami. Zvýšenú pozornosť je nutné pri 
montáži venovať manipulácii s nástrojmi, aby nedošlo 
k poško deniu vysoko kvalitného povrchu. Ten kto prevádza 
montáž je povinný sa presvedèi , že radiátor je kompatibilný 
s danou kúrenárskou sústavou.

Radiátor by mal byť umiestnený vo vzdialenosti min. 120 mm 
od podlahy. Napojený na trúbky je dole, odvzdušòovací ventil 
je hore.
1. Odstráòte z radiátora všetky obaly.
2. Naskrutkujte 4 diely "C" do závitu "D" na radiátore.
3. Nasaïte 4 valèeky "B" na diely "C"
4. Zmerajte presne vzdialenosť medzi stredmi valèekov "B".
5. Pod¾a nameraných hodnôt vyvàtajte do steny 4 otvory.

Pomocou prilo že ných hmoždiniek a skrutiek upevnite na 
stenu podložky "A" spolu s val èek mi "B".

6. Do upevnených èastí držiaka zaveste radiátor. Pomocou 
skrutiek "E" zaistite èasti "C" vo valèekoch "B" upevnených 
na múre. Presvedèite sa, že radiátor je pevne a bezpeène 
pripevnený. Radiátor je teraz pripravený pre pripojenie
do kúrenárskej sústavy.

Èistenie a údržba
Odporúèame použiť vlhkú utierku z jemnej tkaniny, v žiadnom 
prípade ne používajte k èisteniu bielidlá, saponáty, abrazívne 
leštidlá, drátenky a iné prostriedky obsahujúce chemikálie.

NÁVOD K MONTÁŽI

Pøeètìte prosím pozornì následující instrukce. Výrobce 
nenese zodpovìdnost za vady, pokud montáž není pro-
vedena podle tohoto návodu. Montáž musí být pro vedena 
odborníkem v souladu s platnými normami. Zvýšenou 
pozornost je nutné pøi montáži vìnovat ma ni pulaci s nástroji, 
aby nedošlo k poškození vysoce kva litního povrchu. Ten kdo 
provádí montáž je povinen se pøesvìdèit, že radiátor je 
kompatibilní s da nou otop nou soustavou.

Radiátor by mìl být umístìn ve vzdálenosti min. 120 mm od 
podlahy. Napo je ní na trubky je dole, od vzduš òovací ventil 
nahoøe.
1. Odstraòte z radiátoru veškeré obaly.
2. Našroubujte 4 díly "C" do závitù "D" na radiátoru.
3. Nasaïte 4 váleèky "B" na díly "C"
4. Zmìøte pøesnì vzdálenost mezi støedy váleèkù "B".
5. Podle namìøených hodnot vyvrtejte ve zdi 4 otvo ry. 

Pomocí pøiložených hmoždinek a šroubù upev nì te na
zeï podložky "A" spolu s váleèky "B".

6. Do upevnìných èástí držákù zavìste radiátor. Pomocí
šroubkù "E" za jistì te èásti "C" ve váleècích "B" upevnìných 
na zdi. Pøesvìdèete se, že radiátor je pevnì a bezpeènì 
pøipevnìn. Radiátor je nyní pøipraven pro pøipojení do
otopné soustavy.

Èištìní a údržba
Doporuèujeme použít vlhkou utìrku z jemné tkaniny. V žádném 
pøípadì ne po užívejte k èištìní bìlidla, sapo náty, abrasivní 
leštidla, drátìnky a jiné prostøedky obsa  hující chemikálie.

INSTRUKCJA MONTA¯OWA

Przeczytaj uwa¿nie poni¿sze wskazówki. Producent nie 
ponosi odpowiedzialnoœci za wady, je¿eli monta¿ nie zosta³ 
przeprowadzony zgodnie z niniejsz¹ instrukcj¹. Monta¿ musi 
przeprowadzaæ specjalista zgodnie z obowi¹zuj¹cymi 
normami. Szczególn¹ uwagê nale¿y zwracaæ na manipulacjê 
z nar zêdziami, aby nie dosz³o do uszkodzenia wysokiej 
jakoœci powierzchni. Osoba przeprowadzaj¹ca monta¿ musi 
siê upewniæ, ¿e grzejnik jest kompatybilny z danym systemem 
grzewczym.

Grzejnik nale¿y umieœciæ w odleg³oœci min. 120 mm od pod³ogi. 
Pod³¹czenie do rur jest na dole, odpowietrznik na górze.
1. Usun¹æ z grzejnika wszelkie opakowania.
2. Nakrêciæ 4 elementy "C" do gwintów "D" na grzejniku.
3. nasadziæ 4 wa³ki "B" na elementy "C"
4. Zmierzyæ dok³adnie odleg³oœæ miêdzy œrodkami wa³ków "B".
5. Wed³ug zmierzonych wartoœci wywierciæ w œcianie 4 otwory.

Za pomoc¹ za³¹czonych ko³ków rozporowych i œrub
umocowaæ na œcianie podk³adki "A" wraz z wa³kami "B".

6. Do umocowanych czêœci uchwytu zawiesiæ grzejnik. Za
pomoc¹ œrubek "E" zabezpieczyæ elementy "C" w wa³kach 
"B" umocowanych na œcianie. Upewniæ siê, ¿e grzejnik jest 
mocno i bezpiecznie umocowany. Grzejnik jest teraz gotowy 
do pod³¹czenia do systemu grzewczego.

Czyszczenie i utrzymanie
Zalecamy u¿ywanie wilgotnej szmatki z delikatnej tkaniny. 
W ¿adnym wypadku nie u¿ywaæ do czyszczenia œrodków 
wybielaj¹cych, saponatów, œrodków œciernych, druciaków 
i innych œrodków zawieraj¹cych chemikalia.

SK CZ PL
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